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NOOKSACK PRONOUNS, TRANSITIVITY, AND CONTROL
Brent D. Galloway
SIFC/University of Regina

0. Introductionl. The Nooksack language, called /1&¥=zlosem/ by its
speakers, is a Salishan language of the Central Coast branch. The Nooksack
people call themselves /nox¥s&?zq/. Both names derive from place names,
the former from the village of /ia¥#los/, within what is now Lynden,
Washington, and the latter from /(no)x%¥s#&?zq/, the name for Anderson
Creek, especially the area at its mouth ('always' + 'bracken fern root'),

The Nooksack language was spoken along the Nooksack River and its
tributaries, throughout almost all of western Whatcom County, Washington.
In historic times it was spoken also in British Columbia, in the areas of
Aldergrove and Peardonville, and in bilingual villages southwest of old
Sumas Lake and at Cultus Lake (see Galloway and Richardson 1983). The
inhabitants of /m&gsan/, a Nooksack village near Aldergrove, B.C., in 1880
gave up their U.S. affiliation in exchange for keeping their territory,
which became Canadian, Matsqui Indian Reserve #4.

The Nooksack language was bounded on the north by dialects of
Halkomelem: Chilliwack, Sumas, Matsqui, Kwantlen, and Snokomish (see
figure 1). On the west it was bounded by dialects of Straits: Semiahmoo
and Lummi, and by Skalakhan, whose affiliation is uncertain. On the south
Nooksack was bounded by Lushootseed dialects: Nuwhaha and Skagit. And on
the east it was bounded by mountains occasionally used by speakers of
Thompson. All these languages, except Thompson, are Central Salish.
Thompson is in the Interior Salish branch.

For at least 200 years Nooksack has been heavily influenced by the
upriver dialects of Halkomelem, especially Chilliwack. This happened
largely as a result of exogamy, with Nooksack men frequently marrying
Halkomelem-speaking women, usually from the Chilliwack area (Thompson
1976:392-393). Halkomelem was (and to some extent still is) maintained,
and over the last hundred years (or more) it has become the predominant
Indian language of the Nooksack tribe. A number of Nooksack people also
intermarried with Lushootseed speakers over the years, and some Lushootseed
has also been maintained, though much less. Fluent Nooksack was maintained
into the twentieth century only in a few families.

Linguistic records on Nooksack begin with some comparative
vocabularies and some place names gathered by George Gibbs (n.d. #1 [1859],
n.d. #2 [ca 1860], n.d. #3 [1857-1861], 1887), James Tait (appearing in
Haeberlin 1918, Boas and Haeberlin 1927, Boas et al. n.d. [ca 1925], and
Haeberlin 1974), and Wayne Suttles (1949, 1950, 1952, 1955). Only the work
of 1887, 1918, 1927, and, 1974 has been published. The first comprehensive
linguistic work on Nooksack that survives is that of Paul Fetzer (Fetzer
1850-1951), texts and about 7500 file slips, unpublished. Fetzer also took
ethnographic notes and wrote two term papers (1951a, n.d. [1951b]), but he
died suddenly of cancer in 1852. He worked with a number of people, but
all of his linguistic files seem to come from his work with George
Swanaset .

In 1942 Pamela Amoss began work with George Swanaset (GS) and Sindick
Jimmy (SJ), the last two fluent speakers. She produced the first
linguistic analysis of Nooksack as her master's thesis, Nuksack Phonemics
(1861). She also made some of the first tape recordings of Nooksack (1955-
1956, 1969-1970). In 1961 Jimmy Harris taped a word list with Sindick
Jimmy . .
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Subsequently Laurence Thompson did linguistic field-work with a
partial speaker of Nooksack, Mrs. Louise George (Thompson 1967, 19639-1970),
and Barbara Efrat did fieldwork with Sindick Jimmy (Efrat 1970-1972, 1974),
the last fluent speaker. Before Sindick died in 13977, Margaret Kelley also
made some tapes with him in Nooksack.

My work with Nooksack elders began in 1974 but at their request was
primarily on Halkomelem. I did gather sporadic words and sentences of
Nooksack from Sindick and the last two partial speakers, Mrs. Louise George
(LG) and Mrs. Esther Fidele (EF) (Galloway 1974-1981). This includes some
tapes made with anthropologist Allan Richardson of Nooksack place names and
their etymologies (Richardson and Galloway 1979-1980).

Thanks to Wayne Suttles, Pamela Amoss, Laurence Thompson, Barbara
Efrat, and Donna Gerdts, copies os the above tapes and field notes (besides
mine and Margaret Kelley's) have been made available to me. Thanks to a
research grant from the Social Sciences and Humanities Research Council of
Canada (#410-82-0913) I worked on these materials full-time 1983-13984.

The difficulty linguists have had with the materials till recently is
that, as Thompson (1976:392-393) notes, all the materials show extensive
influence from Chilliwack Halkomelem, and with little early fieldwork on
Upriver Halkomelem or Nooksack it was difficult to sort out what was
original Nooksack. All the last speakers and partial speakers were at
least trilingual in Nooksack, Upriver Halkomelem, and English. LG was also
more fluent in Skagit, while SJ also spoke some Skagit. Not enough was
known of Upriver Halkomelem and Lushootseed or comparative Central Salish
to be able to sort out these influences. Now there are enough materials to
bring to bear on Upriver Halkomelem (Hill-Tout 1302, 1904, Elmendorf and
Suttles 1960, Harris 1966, Galloway 1970-1980, 1971, 1973, 1376, 1977a,
1977b, 1978, 1979a, 1979b, 1980a, 1980b, 1981, 1982b, 1987c, 1988c, 1989c,
1989d, 19390b, 1991c, 1992a, 1992b, 1993a, 1996a, 1996c), Lushootseed (Hess
1967, 1976, 1995, Hess and Hilbert 1981, Bates, Hess and Hilbert 1994),
Proto-Central Salish (Galloway 1982a, 1986a, 1988a, 1992c), and Proto-
Salish (Suttles 1965, Kuipers 1967a, 1970, 1973, 1981, 1982, 1995, 1996,
Kinkade and Thompson 1974, Thompson 1979b, Newman 1977, 1979a, 1973%b, 1980,
Kinkade 1989, etc., Egesdal and Thompson 1996).

The method I have followed here is, first, to transcribe substantial
portions of the tapes of each linguist and speaker, comparing these with
the linguist's field notes, when available; second, to analyze the
patterns, processes, forms and rules of each of the last speakers and semi-
speakers; third, to include what all speakers share as Nooksack of that
era; fourth, to compare the analysis and data with those of Upriver
Halkomelem, Lushootseed, and Straits, as well as with the Proto-Central
Salish sound correspondences, to distinguish influences and borrowings from
things which are original Nooksack. This method was used in Galloway
(1983a, 1984a, 1984b, 1993b) in discovering the phonemic rules and
processes and some morphophonemic processes of Nooksack; Galloway and
Richardson (1983) and Galloway (1985c) used a similar method to sort out
the forms and meanings in the semantic domain of place names. In Galloway
1996e and here it is applied to morphology and syntax.

Some examples follow of the method of interpreting field notes of
earlier workers, standardizing orthographies, and comparing transcriptions,
cognate forms, and sound correspondences. Where several sets of initials
are separated by a colon, those to the left are linguists and those to the
right are speakers. Thus PF:GS represents Paul Fetzer's notes from George
Swanaset; PA is Pamela Amoss, LT is Laurence Thompson, BE is Barbara Efrat,
BG is the author's transcription from tapes.

n
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PF:GS has [i-1&ax¥ &o-g¥ €sqab€-n t¥uts€ ts sifo-}] 'You have far
less than we have.' Because there are no vowel-initial words, PF and PA do
not write word-initial [?] before vowels in most cases. LT, BE, and BG
write [?] and /7?/ in these places, as is the more current practice. PF's
-[%ax¥] 'you (subj.)' is a rare version of what he writes elsewhere as
~-[Bex¥] ~ -[¥sx¥]; PA:GS has -[&ex¥], -[cax%], -[¥sxV¥], BE:SJ has -[&exV¥],
-[%ox¥], LT:1LG has -[&ex%¥], -[¥eax¥], and BG:GS,SJ,LG has -[¥axV¥], -[Zax¥].
There is also a pattern that PF often writes [a] where everyone else and
the tapes of GS have [2] in the same word. Galloway (1982a, 1983a)
demonstrates that [a] /a/ is present in Nooksack only in cases of borrowing
or influence from Upriver Halkomelem (UHk), Lushootseed (Ld), Chinook
Jargon, or English. Both UHk and Ld have -[&ax¥] only, not -[&ax¥]. So it
seems clear that PF's -[%ax¥] is a rare error for -[&=x¥] or -[&ax¥].

PF's [¥o-q¥] 'far' is cognate with UHk /¥&-kx¥/ 'far, be far', so
Nooksack /k¥/ is expected in this word. In fact, BE:SJ and BG:SJ have the
root with [k¥] in Nooksack /tx¥-&6k¥-ow?il/ 'went a long way'. Other
examples of PF's mistranscriptions of velar and postvelar stops and of
glottalization are not uncommon.

Rather than PF:GS [esgeB€-n] 'less’' in the sentence two paragraphs
above, PA:GS has [k®#-m] 'short (of rope or mind), absent-minded', and UHk
has cognate [g®#-m] /gB€-m/ 'short (of reach or memory)'. Galloway
(1983a) shows that Nooksack probably has no /K/ and that these are errors
for /q/. The word in the PF:GS citation above begins with 'stative' prefix
/?@s-/. Also the final <n> is clearly /-m/ 'intransitive' or /-m/ 'middle
voice' rather than /-n/ 'purposeful control transitivizer'.

Regarding [tYute€], PF often writes vowel clusters (as PA does
sometimes); in all cases these can now be shown to be either V?V (V =
vowel) or glide plus V or V plus glide. As knowledge on Central Salish
languages has increased since the 1950's we have discovered true phonemic
vowel clusters to be rare, if not non-existent, in these languages. In
addition, PA, LT, BE, and BG all transcribe [tx¥te?® - tx¥tas?#] 'towards,
than, for' for this word. Similarly BE:SJ and BG:SJ have [siiy6t -~
stiy67t] for the last word found in the PF:GS sentence.

Length is not phonemic in Nooksack; stressed vowels automatically
receive length of from one to one-half mora (Amoss 1961, Galloway 1983a).
So in phonemic renditions length can be omitted. There are also a fair
number of examples in PF:GS of length on unstressed syllables, with stress
on another unlengthened syllable, where other transcriptions of GS (PA, BG)
have the lengthened syllable stressed. After listening to tapes of GS, it
seems most likely to me that such discrepancies are partially due to GS's
slow citation speeds (see also LT's notes on this in LT:GS) and to his
frequent sounding out of words by syllables. Where stress cannot be
determined from tapes or other citations it must be left as PF has it.

Thus the sentence above can be interpreted as /?7f1-¥axV¥ &6kV
7@s-d0&-m tx¥-ta?® ta stiy6l/. Features influenced by Halkomelem, such
as GS's /6/, are left as they occur. Only clearly proven errors or
orthographic equivalents are changed. In most cases evidence is available
in variant transcriptions by the same linguist or other linguists working
with the same speaker. Citations from other speakers, well-established
phonemic patterns, patterns of error, and regular cognates with closely
related Central Salish languages often clinch the proof of transcription
errors or transcription correctness.

PA:SJ has [mi sKo X@ €nec] 'come with me'. By using similar
comparisons of citations, linguists, speakers and tapes, it is possible to
show that this phrase should be phonemicized /mi sq6 Xe?&nzc/. Other
citations might tempt one to fill in glottal stops here, */m?i sg6?

3
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Xe?®nac/, but these citations also vary: [m?i - mi] and [s@6? ~ sq¥6? -
sq6]. To be conservative in presuming errors, it seems best to leave

/mi sg6/ here. Other citations will show /m?i/ and /sq@6?/, and if loss

of /?/ or loss of labialization here is Halkomelem influence (cf. UHK /mi/
‘come (to), coming (to)' and /sq&-/ '(be) with, (be) together'), that will
become apparent. On the morphemic level we can list {sqé?} and {m?i}.

PA:GS has [nf&imtx¥1#& te John] 'Speak to John!' This sentence can
be shown to be correctly transcribed. It is phonemicizable as
/nf&imtx¥i# te J4n/, with stress on -/1z/ probably due to GS's
citation speed since other citations show {-iz} 'strong imperative, second
person singular' is usually unstressed.

LT:LG has [sq¥o? taznawf] 'with you'. This can be phonemicized /sq¥o?
taznawf/. Other evidence points to the possibility that we might have
/sq6?/ here since there is some neutralization of labialization before /o/
in Nooksack. Also phonetic transcriptions of sentences and even phrases
often show sentence stress patterns reducing /°/ to /~/ or /7/

(Galloway 1983a), and few words in Nooksack are normally without phonemic
stress. However, more comparison of citations remains to be done to be
sure enough to add stress or subtract labialization here.

BE:SJ [7i1 ?An sX1? k¥ins ?0x¥ yi sq¥u? XAwul&p] 'I wish I could go
with you folks.' This can be phonemicized /7fl ?ansXf? k¥ans ?26x¥
yisq¥6? Xawol&p/. BE's phonetic transcriptions properly show sentence
stress reductions, but these are predictable, and comparison with citation
forms, etc., allows restoration of phonemic stresses,

BE:LG has [yuw#n? nuwitx¥ k¥ay? céyAt tA snAx¥z’1] 'first you build
a canoe.' This can be phonemicized /yow#n? nowftx¥ k¥ay? cfyst te
sndx¥1il/ and morphologically written {yow#n? nowf{-tx¥ k¥ ?ay(?) ciy-at
ta s-nax¥-wit}. Two words, {?em?{} ‘'come (to)' and {?ay(?)}
‘continuative; keep on' can lose their initial /?/ in rapid speech, the
only vowel-initial words attested. They merge phonologically with
consonant-final, preceding words. Since this is morphologically- as well
as phonologically-conditioned, it is a morphophonemic rule. From here on,
unless preceded by initials PA or LT, forms within slashes are the author's
phonemicization. Only Amoss (1961) and Thompson (1967, 19639-1970) have
given any phonemic citations.

1. Nooksack phonemes, synchronically and diachronically. The Nooksack
phonemes ar /p, t, (k), k¥, q, q¥, ?, P, £, k¥, 4, q¥, c, &, (&), ¢, ¥, K,
(), s, 8, (x¥), &, x¥, x, x¥, h, m, n, y, 1, w, i, &, @, (a), o, 7, #/.

/k/ is found in borrowings from Chinook Jargon, English, and perhaps
Lushootseed; it is so far attested only in one morpheme which may be
indigenous to Nooksack. /6/ and /€/ in the speech of GS and sometimes EF
(but not in that of SJ and LG) replace /c/ and /&/ through UHk influence.
GS, also by Hk influence, sometimes has /&/ - /c/ and /¥/ - /C/ where other
speakers have /¥/ and /¥/ respectively. /c/ and /cd/ stand for alveolar
affricates, [¢] and [¢], in all the Central Salish languages except Hk; /c/
and /c/ there represent [¢ - &] and [¢ -~ ¥].

/XY / in the speech of GS replaces /¥/ in many words (lexically
determined), again through UHk influence. /a/ appears in loans or words
influenced by UHk or Ld. Nooksack unstressed /o/, /&/, and /i/ usually
correspond to UHk unstressed /a/, and they become Nooksack /a/ in some
cases, through UHk influence. Conversely /#&/ sometimes replaces /§/ at
slower, careful speeds in Nooksack. Nooksack vowel allophones include
/1/0L, 1, el, /@/le, @], /o/l%, ®, A], /O/[u, U, 0, o], (/a/[a]). Their
environments are given in Galloway 1983a.

Nooksack 7?C and R? (where C =consonant, R = resonant) correspond to
UHk -C and ‘R, R+, or R and are sometimes so influenced in Nooksack.

.
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Phonetic aspiration of obstruents is predictable (Amoss 1961, Galloway
1983a); for expediency I have omitted it here from phonetic citatlions.

Historically the correspondences in tables 1 and 2 are relevant in
comparing PCS, Nk, UHk, DHk, IHk, and Ld. Those consonant correspondences
not shown in table 1 are one-for-one in the sister languages in the table.
This includes reflexes of PCS *p, *p, *t, *t, *k¥, *kV¥, *q, *¢, *q¥, *q¥,
*X, *s, *1, *x¥, *x, *x¥  *h, and *1. *? has complex correspondences of
position, presence, absence, and /-/ (length) in the daughter languages,
depending upon environment (see Galloway 1888a).

TABLE 1 ;
Non-identical Consonant Correspondences

PCS *q *n ty Iy *y *y *C * *X *@ *yY
Nk (GS) m n y y w w <] e E-c ¥-d x¥.,%
Nk (SJ,LG) m n y y w w c cd & <3 ¥
UHk m 1 y y w w e e c cd x¥
DHk m n y y w w e e c c x¥
IHk m n y y w w ] e c cd 5
Ld b d y &,y w gY c cd & <4 -1
environment C.,# v _C,# _V
Galloway (1988a)

TABLE 2 1

Relevant Vowel Correspondences

PCs *q *u *§ *a L %y *5 *3
Nk s o & e bd i 5,8 o
Hk E E) € E) b i, & £}
Ld d u E a 1 1,9 & E)

Icalloway (1988a)
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2. The Nooksack personal pronoun system. The Nooksack personal pronoun
system is a fairly complex system, but it is the key to and the core of

Nooksack grammatical inflection. There are three subject sets, four
possessive sets, three non-possessive independent sets, and two object sets
which require one of six or seven transitivezers preceding them.

The subject sets are for the subject of an independent clause, subject
of a subjunctive clause, or subject of a (nonsubjunctive) subordinate
clause. These sets are shown in table 3. Number is abbreviated by s
(singular) or p (plural) after persons 1, 2, 3. I will not discuss the
indefinite and demonstrative pronoun systems in this paper.

As in other Salishan languages, Nooksack has a category of nominals
which works somewhat like that of nouns in other languages but which
largely consists of verb roots overtly nominalized with {s-} nominalizer.
One set of possessive pronouns modifies nominals. This set is also shown
in table 3 because it is formally related to the subject pronouns and
because it is at the base of the inflections for subjects of subordinate
clauses. .

There are six independent personal pronoun sets. They are shown in
table 4. By independent I mean that they are not affixes; they occur in
positions where nominals or verbs occur and are used as such. Three have a
possessive force ('it is mine', etc.) and three do not ('it is me', etc.).
The possessive sets include one set used as verbs ('it is mine; it belongs
to me'), and two sets used as nominals (subjects or objects)('mine [in
sight]', 'mine [not in sight]', etc.). The non-possessive sets include one.
set used as verbs ('it is me', etc.), one set used as nominal subjects or
objects ('I, me', etc.), and one set used as nominal objects of a
preposition (as in 'with me, be with me' or 'toward me', etc.).
Morphologically all six sets can be derived from the non-possessive verbal
set 5, except the 1p and 3s/p forms in the possessive sets (they derive
from distinct roots in the possessive verbal set). The possessive sets
derive from the non-possessive sets by prefixing {wel-}. The nominal sets
derive from the verbal sets by prefixing demonstrative articles. When used
with the verbal affixes for subject or object pronouns, the independent
sets add emphasis. They are also used periphrastically sometimes to
replace object suffixes; this use may have been accelerated by language
loss and the influence of English. The verbal sets serve to foreground the
pronouns.

Personal pronoun object affixes are shown in table 5. There are two
sets in 1s and 2s and one set elsewhere. The two sets differ in use only
with different transitivizers. Each object suffix must be preceded by a
transitivizing suffix. Table 6 shows the object affixes combined with each
of the transitivizers. In some cases transitivizer and pronoun have
phonologically combined (*t-s > /c/ for example).

So far six or possibly seven Nooksack transitivizers have been found.
They do more than just transitivize however; each expresses a different
degree of control the subject has over the action or the object. Such
systems have been found in most, if not all, Salishan languages. Laurence
and Terry Thompson were the first to describe them in terms of control,
limited control, and non-control and have pioneered in discovering
additional levels of subtlety in their semantic interaction and
inflectional use (Thompson and Thompson 1971, 1974, 1980, 1981ia, 1981Db,
1991, Thompson 1978, 1979a, 1979b, Carlson and Thompson 1981). Other
discussions of control in Salishan languages include those for Spokane
(Carlson 1972), Colville-Okanagan (Mattina 1973), Sechelt (Beaumont 13977,

6

"Set 1. Subject of
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1985), Sliammon (Mainland Comox) (Davis 1978, Watanabe (1996, 19397), Upriver
Halkomelem (Galloway 1978), and Bella Coola (Sanders and Davis 1978, 1980,
1982, Davis and Saunders 1979, Nater 1984:59-72). Discussions of
transitivity also include those for Squamish (Kuipers (1967b), Shuswap
(Kuipers 1974), Island Halkomelem (Hukari 1976), Colville-Okanagan (Mattina
1978) Spokane (Carlson 1980), Upper Chehalis (Kinkade 1981b), Columbian
(Kinkade 1980, 1981a, 1982), Proto-Interior Salish (Kinkade and Mattina
1981), Interior Salish (Shapard 1980), and those in the available grammars
of Salishan languages. Discussions of Salishan pronoun systems can be
found -in many of the preceding works but particularly include those by
Stanley Newman (1969, 1377, 1979a, 1979b, 1980) and James Hoard (1971).

2.1. Subjects of independent clauses. The first set shown in table 3
features several alternative suffixes. In this set and in others in tables

3 through 5 the alternates with unstressed /i/, /@/, or /o/ are most likely
the uninfluenced Nooksack forms. Where both unstressed /i/-, /&/-, or /o/-
forms and /eo/-forms alternate, the /a/-forms are probably influenced by
UHk (Halkomelemized). Native free variation in Nooksack however cannot be
entirely ruled out here.

TABLE 3
Nooksack Subject and Possessive Affixes

Set 2. Subject of

Independent Clause Sub junctive Clause

aux_ MV _-k¥om?
or MV_ ‘future' neg., if/when V_
1s -%zn, -%an, -%a =& -2n
2s -Bex¥, -BoxW, -¥x¥W -&xV¥ -ax¥
3s/p -@ (Vi_),-a&s (Vt) -@,-2s -&s
1ip -8zt ~8el -21
2p -8&lep -8&lap -zlap, -2p
Set 3. Subject of Set 4. Possessive
Subordinate Clause Affixes
_#N N_ _#N, ##_N _N
1s -n-s -n, ne-,na-
2s -@-s -?@(n), ?@(n)-
3s/p -s -s -®s, -9s,-S
1p -s -¥al -tal
2p -s -lap -al&p

## = sentence initial



205

The alternate /-¥z/ for /-¥an/ is unexpected but is fairly frequent.
SJ prefers /-%a/ and GS prefers /-&zn/. One minimal pair is given below
(example 1) which hints that /-¥an/ shows more emphasis or focus on the
pronoun than does /-¥a/. This 1is not indicated elsewhere and perhaps just
indicated more emphasis because it was pronounced more fully with the /n/.
Even further reductions occur before /-k%¥om?/ 'future tense.' The
reduction to /-¥x¥/ occurs at fast tempos whether before /k¥om?/ or not.

Syntactically the subject affixes for independent clauses occur
suffixed to the first word in the clause, usually an auxiliary preceding
the main verb or the main verb itself (abbreviated MV in table 3). In the
third person, zero is used with intransitive verbs (Vi), and /-#s/ is used
after the object suffix with transitive verbs (Vt).

Comparing set 1 with sets 2, 3, and 4 in table 3, it is clear that
/-&-/ in set 1 is an independent clause marker, though this distinction is
neutralized in 1p in sets 3 and 4, and there is no /-¥-/ in third person in
set 1. Newman (1978a) shows that the Proto-Salish ancestor of /-&-/ was
*/k-/ which then marked intransitive subject pronouns. With all pronoun
sets in tables 3 and 5 note that third person forms do not distinguish
singular from plural, nor do they distinguish sex gender. One use of the
sets in table 4 is to express these components. Sex gender is also
expressed by demonstrative articles or demonstrative pronouns. Plural is
also expressed by forms of reduplication or infixing on nominals and/or
verbs.

(1) PA:GS /?6wa-8an-k¥sm/ 'I won't' vs. PA:GS /?6wa-¥a-k¥em/ 'I won't’
(2) PA:GS /7?{1-¥-k¥em tfl-ni-61i/ 'I will be lonesome for you.'

(3) PA:SJ /Cfx¥-nit-8&laep/ 'You folks took pity on s-o.' (s-o = someone,
s-t = something, 3s/p objects)

2.2 Subjects of subjunctive clauses. A different set of subject
pronouns, set 2 in table 3, i1s required in subjunctive clauses.
Subjunctive clauses in Nooksack cover semantic areas of negative,
hypothetical, and conditional expressions. So far three types of
constructions have been found: a) those beginning with negative verbs
{?6w(?)2} 'to be not, not to be' or {x¥-?6w?z} ‘'not yet, be not yet' plus
pronoun suffix from set 1 (or plus {-12) '2s strong imperative' or {-azita)
'2p strong imperative') followed by the main verb (or its auxiliary) and
pronoun suffix from set 2 (sentences 4 and 5 below); b) those beginning
with {gqe} 'if, when (conditional)' followed by the main verb (or its
auxiliary) and the set 2 pronoun suffix (sentence 6); c) those beginning as
a regular or subordinate verb phrase with verb or auxiliary and pronoun
suffix from set 2 (sentence 7).

(4) PA:GS /7?6wa-¥an ?{l-zn p&x¥-sam/ 'I'm not quiet.’

(5) PA:GS /76w?e-1® Xx¥al6?0lt-os-a&x¥/ 'Don't look cross:'K'

(6) PA:GS /ge ?fi1-2x¥ n6s-11? 711 me? ?@sfsta k¥sa-n-s (s)Xi-nf-61i/ 'If
you get fat, I'll like you anyway.' (if)(aux-2s subjunc.)(fat-get/go) (aux
[new info.})(depend. adverbial particle/prefix)(it 1s the same)(that-1s
subord. subj.-nominalizer)(like-indirectly affecting control-2s obj.)

(7) PA:SJ /tfl-nit-8at-kVem ta-wal&p [k¥-]s ?7il-lap ?6x¥

tow-£17-t6m?0t/ 'We'll be lonesome for you folks when you leave us.'
(lonesome-indirectly affecting control-1p indep. subj.-future)(art. -2p
indep. pron.)(demonstr. article -subord. clause nominalizer) (aux.-2p
subjunc. subj.)(go, aux.)(leave behind-[go?]-purposeful control-1p object)
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2.3. Possessive affixes. When possessed by 1s or 2s pronouns,
Nooksack nominals are preceded by the 1s or 2s possessive pronoun affixes.
When possessed by 3s/p, 1p, or 2p pronouns, nominals are followed by the
possessive pronoun affixes. These affixes are shown in set 4 of table 3.
The 1s and 2s affixes have several alternates. In most constructions
nominals are preceded by a demonstrative article; adjectives intervene if
present. In these constructions the 1s or 2s possessive pronoun is added
by suffixing it to the word preceding the nominal (whether article or
adjective). In some other constructions, such as vocatives ('My son, come
here''), existentials ('This is my son.' or 'This is not my son.'), and
nominal-style verbs such as {s-Xf?} 'want' and {s-q¥&l-iwen} 'thought,
think' (typically 'It is my want that you go.' = 'I want you to go.'), the
nominal is not preceded by an article; in these constructions, /na-/,
/ne-/, /%?an-/, or /?a-/ are prefixed to the nominal directly. The reduced
versions, /na-/, /?2-/, and /-as/ or /-s/, could be due to faster tempos or
Halkomelemizing or both. GS leaned more toward the unreduced forms, and SJ
and LG seemed to prefer the reduced forms. GS also spoke much slower in
citation forms than SJ and LG. Newman (1979a) also comments on the
instability of the *n in the 2s Proto-Salish *?sn- reflexes (as in Se, Sq,
Hk, Tw, UC, Ti, Th and Sh, where the *n reflex is lost; in the other
Salishan languages the *n reflex is kept). And Newman (1979a) also
comments on the instability of juncture in the Salish pronominal prefixes
(as in Nooksack /-n/ attached to the word before the nominal vs. /n&-/ or
/ns-/ prefixed to the nominal); Newman notes the Hk and UC parallel
examples.

(8) PA:GS /ta-n k¥S?0t/ 'my mat' (/te -~ ta/ 'demonstrative article,
present, in sight, or location unspecified')

(9) PA:GS /ta-?@ nfi/ 'your plan’

(10) PA:GS /tz-7an k¥6?0t/ 'your mat'

(11) PA:SJ /t@ gdnox¥-s te sq¥am#y/ 'the dog's mouth' (the) (mouth-
his)(the) (dog)

(12) PA:GS /ta k¥6?t-al&p/ 'your (pl.) bed [mat]’

(13) PA:GS /t@ nfi-%zt/ 'our plan’

(14) PA:GS /na X{ ta sq¥Slten 18ceslessm/ 'I like the Nooksack language.'
(15) PA:GS /7?1l s-X{7-a@s ta l8cealesam/ 'He likes the Nooksack language.'

2.4. Subjects of subordinate (non-subjunctive) clauses. Subordinate
non-subjunctive clauses are formed by nominalizing the whole verb phrase
and "possessing” it with pronouns to show the subject. The nominalization
is done by adding the demonstrative article {k¥a} and the {s-} nominalizer
in front of the phrase. Instead of a subject from pronoun set 1, pronouns
from set 3 are used which are nearly identical with the possessive pronoun
affixes. As with possessives, set 3 pronouns are suffixed to the article
in 1s and 2s and suffixed to the first word after the article in plural and
third person. Phonologically the {s-} nominalizer is suffixed to the
article word however; this may help show that it nominalizes the whole verb
phrase and not just the first word. It also contrasts with situations
where a nominal unit has been formed by {s-} + verb and lexicalized, as in
Nooksack {ta-?z s-tflim} 'your song' vs. {k¥-az-s tflim} ‘'that you sing’'.
Other ways in which subordinate clauses differ from possessives include
lack of /7/ and /n/ in 2s set 3, lack of /-@s, -as/ alternates in set 3,
and lack of /a/ in 2p set 3. As in Hk, the third person suffix can also
precede the nominal as an alternate construction (Nooksack /k¥-s-i-s/ +
nominal = /k¥-s/ + nominal + /-s/.
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(16) PA:G§ /ne@-s-Xf k¥a-n-s ?6x¥ ye-s-d6 X-nswf/ 'I want to go along
with you.' ([is] my-nom.-want) (the-my-nom.)(go) (travelling-nom.-together
with)(obj. of preposition-2s)

(17) PA:GS /h&71-tx¥-¥a2 k¥-s ma-y6c-lep m-ay ?@m?{-ni-c/ 'I like it that
%og)folks come to me all the time.'

1 PA:GS /q(s) 7fl-an tem&x” k¥ (s) k6pi q(s)-Xo k¥(a)-n-s ma h&K¥e-
ni-0f/ 'When I wish for coffee then I'll think about [remember] you.’
(19) BG:GS /k¥-s h&?i-s/ or /k¥-s-i-s ha?1/ 'that it is good'

2.5. Independent (non-possessive) pronouns, verbal. Set 5 pronouns in
table 4 occur in most, if not all, syntactic positions where verbs occur.
They can take several verb inflections, namely, 'future' {-k¥om?), '2s
strong imperative' {-ia} and probably '2p strong imperative' {-aiz)
Scontrast 2s and 2p set 1, used for 'weak imperative, mildly urging'),

causative control' {-tx¥}, 'interrogative' {-(?)s ~ -?a}, and probably
others. The reduced alternates with /a/, again, are probably Halkomelem-
égﬁégincid. Abbreviitio¥s in table 4 third person headings indicate sex

, 1.e., m = male, = female, un = unspecified gend =

speaker but gender unspecified. P & or. ku known to
(20) BG:GS /7?6x¥-k¥om nowf-n sw#qa®/ (/?76x¥ - ?6x¥/) 'You will be
husband.' (going to-future)(be you-my) (husband) i
éfl{)PA:GS /7&na® ?@n-gémay?/ 'I'm your girl.' (is me, it is me)(your-

r
(22) PA:SJ /nswf?-1a nf¥im yzw&n?/ 'You s eak first!' (4
verbal pronoun/pronominal verb) P (imperative of the
(23) PA:GS (Q.) /wat¥ax¥/ 'Who are you?' (A.) /?&nac/ 'It’ !
?gu?ual GS /c/ here instead of /9/)Y ) s me.’ (very

4) LT:LG /?8nac ta ?ay cfyst/(?2y ~ LG 7?8y - LG ?=2y?) 'I’
that's building it.' Y ! y7) "im the one
(25) PF:GS /7fi-%2% nimel/ °'That's us.'
(26) PF:GS /7f1 wol&p/ 'You're (pl.) the ones.’
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TABLE 4
Nooksack Independent Personal Pronouns

Set 7. Object
of Preposition

Set 6. Nominal
Non-Possessive

Set 5. Verbal
Non-possessive

s 1 ?&nzc, ?8nsc tae?&nac Xa7%&nac, Xeo7&nacC
2 nowf{, nawf(?) tznewf, tonawl Xznewf, Xenawl
3m temaXs, tomaXs tazmaeXs
3f camaX6, csmaXs camaX6
3un X6 tameXs

p1 nfmzt, nimel tenfmal Xonfmotl
2" wol&p, wal&p tzwol#p, tawol&p Xawol&p
3un 7?#&liiten ?2&litten Xo?#£lilten
3ku X6Xom, X6Xam tezmaeXsXom tazmeXsXom

Set 8. Verbal Set 9. Nominal Set 10. Nominal
Possessive Possessive (n.1.s.) Possessive
Emphatic Emphatic Emphatic
s 1 wal (?)&nac tot&nac k¥2001%ns6

2 (w)alnawl tainsawl k¥oba?2inawl

3m tawolt&tes, tolta#d k¥e0olt&las

3f Sawaltslas

3un wolt&¥(s)s

p1 stiy6(?)1 te siiyéi
2 iwol&p, iwsl&p taztwslé&p
3un waitéc(es) tolt&tss

IBy internal reconstruction.
n.i.s. = not in sight

2.6. Independent (non-possessive) pronouns, nominal. Set 6 pronouns
are used as subject or object nominal phrases and in third person are the
main pronominal means of specifying sex gender. They are less frequent in
first and second persons since the subject and object affixes can do the
full semantic job. When both first or second person affix and independent
forms are used, the latter adds focus or emphasis. Set 6 forms can precede
nominals in apposition, adding a demonstrative flavor in third person
(examples 34 and 35). Examples of VO, V S, and S V O (surprisingly since
the neighboring languages have V S O) have been found so far with set 6
pronouns as S (subject) or O (object) (V = verb).

Set 6 pronouns are derived from set 5 by prefixing demonstrative
articles {taz) or {ca)}. As an article, {tz) is normally preposed to
nominals, rather than prefixed; it can be glossed as 'the (present and

visible, male); the (proximity, visibility, and/or sex unspecified)’'. The
article {ca} can be glossed as 'the (present and visible, female):; the
(female)'. No preposed article is used before set 6 pronouns; it is clear

that set 6 forms have the articles as prefixes because inflections normally
suffixed to articles are only added to the ends of these pronouns. Addi-
tional evidence of the articles being prefixed here is that they remain in
vocatives where unaffixed articles are always dropped (example 36). The
third person forms also require a {m@-} prefix between {tz-} or {ca-} and
{X6}. This {me®-} may appear also in the Nooksack conjunction
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-g-7f-s-m@/ 'then', prefixed to some temporal adverbs as in /me-yéc/ -
;§gc3 'always{, and betgeen adverbs and adjectives (suffixed to the adverb
or prefixed/preposed to the following adjective)(as in examples 37;39).
Nooksack {mz-)} seems to be a complementizer to introduce and precede
pronominal, adverbial or adjectival verbs; it seems to have a syntactic
rather than semantic function. It appears in one example also before
{twal®p) set 8 possessive emphatic independent pronoun. In set 6, p3un
{7811iten) does not require the article prefix nor the {ma-} prefix.
(27) PA:GS /71l kv¥&7-at-owslen-as ?&liiten/ ‘They (that bunch) let us
go."'

PA:GS /ne-s-XI tenewf/ 'I like you.' ,
ﬁgg; LT:LG /?7i1-%an x1-&t temaXs/ 'I beat nim'up, I hurt him.' and
/2711 -%=n xi-5t towalsp/ 'l beat you folks up. )
(30) LT:LG /711-¥al x%1-6t cemaXs/ 'We beat her up.' .
(31) PF:GS /tawol&p ?0x¥-&&lap noxw—yie—yfe—?qin/ You gossipers.
(32) PF:GS /6omaXS 711 ?6x¥-x¥it-swslen-&s/ 'She gave it to us. ,
(33) PF:GS /ta?®ned®/ 'myself’, /tanewl/ 'yourself', /Famaxdl hi@self '
/oomzXS/ ‘herself', /tanfmel/ 'ourselves', /tawal&p/ yourselves',
/tamaXéxom/ 'tnemselvei' v L

BG:GS /tanfmal stf?ix 'us people’
:ggg BG:GS /ts s-n®-s tamaX6Xem s6ti%/ 'the name(s) of those North Wind
people' (the)(nom.-name-their)(them, those) (north wind) .
(36) BG:GS /tonewf na-kK¥&s/ 'you (vocative), my burned one 4
(37) PA:GS /?an-%ex¥ ma ?@s-k¥&#sen/ 'you are so[really) pot-gutte
(38) BG:LG /?%n m&? q8l/ 'It's real bad.’ )
(39) LT:LG /¥%n-¥ax¥ ma 7oy#m/ 'You're really strong.

2.7. Independent pronouns, objects of prepositions. Set 7lggog§ugzt .
: only as objects of prepositions. There are some eXamp

gggggtgg alsg as obgects of gregositions. but they seem to be the excepﬁlon
rather than the rule (sporadic forgetting of set 7 due to language deat q
and/or influence of English). In Nooksack, prepositions, like advergs an
ad jectives, are verbs. For example, the following prepositiona% verbs are
so far attested with set 7 pronouns: ({sq6?} ‘'be witn.'be alon% .
{tx¥-t=?#) 'be towards, for; than’, (tglf(7)) ‘be from', {?f?}'be at,

', and {tx¥-asm(?)f{} 'be coming towards'. )
en get ; prono&n; ;r formed by prefixing (Xe-) /Xa- ~ Xeo- ~ X-/ to set 5;
3m, 3f, and 3ku forms, however, take articles {tz) and {cz} instead so that
gender can still be specified in third person. The {Xa2-} prefix probably
derives from {Xz) /X - X/, an article used before proper names (of people,
myth characters, and places), somewhat like {X)} in Halkomelem (Galloway
1977a:395-396, Gerdts 1981:32) and {¥a} in Squamish (Kuipers 1967b:136).
Proper names, like all nominals, in Nooksack must be preceded by an
article, unless used vocatively. Nooksack (X} precedes these nominals in
two constructions: 1) after prepositions (where the nominal phrase is the
object/patient of the preposition and 2) after verbs in the passive (wheret
the nominal phrase is the agent of the verb). ({Xa)} (as in Squamish) 1is no
attested with direct objects of transitive verbs, but it is attestgd with
objects not coreferenced with object suffixes, sort of indirect objects

examples 40-42):
540) gF:GS /62 Mathilda 711 ?flen®s to st#X X Sammy/ 'Matilda hid the
toy from Sammy.'
12
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(41) PA:GS /x¥iy#m-ia X gal&?w-iya/ 'Tell the story of Beaver:.' (tell a
story-2s strong imperative)(article) (Beaver-proper name) :
(42) PA:GS /x¥iy&m-ni-e-1a X gal&?w-iya®/ 'Tell me the story of Beaver:'

So {Xz} seems to mark several functions: 1) proper name agent after
passive verb, 2) proper name object of prepositional verb not
transitivized, 3) proper name indirect object uncoreferenced in verb. 1In
function 2 {X2} + nominal could be seen as an indirect object in the
sentence, thus collapsing this function with function 3. If {X2} fits into
the demonstrative article system, as all the other articles do, it 1is
semantically unmarked as to the components of [presence/nearness],
[visibility], and [sex gender}.

Unlike {Xa} in Squamish and {X} in Halkomelem, Nooksack {Xa)} is
attested (twice so far) with nominals that are not proper names. In
example 43 the nominal is a demonstrative pronoun, {tfyz} 'that one':

(43) PF:GS /7f1-%=(n) n&¥ tolf X tfye/ 'I'm different from that.'

In example 44 the nominal is a relative clause used as agent of a passive
verb (verb phrases can be made into relative clauses in Nooksack by
preceding them with an article plus the /-s/ nominalizer). The example is
from a taped text by GS:

(44) BG:GS /¥2-hf-t-sm to-ma-X6 s6ti¥ X-s 7fl-as ms 1&-f1/ 'That North
wind is being thanked by those that have arrived.’

How widespread such use of {X2} without proper names may be is yet to be
determined.

Comparison of Nooksack {X@) with its cognates in Sq and Hk shows that
in Sq, IHk, and I believe in DHk, (X} is always used in the relative or
oblique case (the case of nominal phrases that are neither subjects nor
direct objects of transitive verbs). Sq uses {Xa} to indicate this case
with proper names and personal pronouns (Kuipers 1967b:136, 163-170). IHk
(Cowichan) uses {78} to indicate this case, and {?a) merges phonologically
with (X}, which is required here before proper names, to yield /78X/
(Gerdts 13981:32). UHk and Sq have lost the {?s) marker entirely. Ld has
retained the {?s} but lost the {X} (Hess and Hilbert 1981,2:22, Hess
1967:80-81). So far no examples of {?a} 'relative/oblique case' have been
found in Nooksack.

One member of Nooksack set 7 is not attested but can be internally
reconstructed as shown in table 4. The only time a fieldworker asked for a
context where the 1p set 7 form would occur, the form /te sitiy6i/ was
obtained. For some reason some 1p and 2p subject and object forms were
either seldom requested by fieldworkers or seldom known (or both). For the
same reason two object forms are not attested: 1p with ‘'accidental
control’' and 2p with 'purposeful completive control.'; they can be
internally reconstructed as shown in table 6 (/-n-w#tean/ and /-nt-6moil/).
I have not starred these forms because in current synchronic usage starring
indicates "known to not occur" or "rejected by speakers," while I believe
the reconstructed forms do occur but just are not yet attested.

(45) PA:SJ /mf-1l2 tes-swfl x¥Y-amf Xae-?&nac/ 'Come close to me!’

(46) PF:GS /7{i-Zan 72y oh&y tx¥-ts?@ Xe-newf/ 'I'm working for you.'
(cf. PA:GS /tflim-12 tx¥-ta?e X John/ 'Sing for John!:!')

(47) BG:GS /tulf? tae-ma-X6Xom s6ti¥/ 'from those North Wind people’
(48) PF:GS /y&swo k¥o-w&t-@&s wa-nfl ?1? X newf/ 'Someone might sit on
you.' (cf. BG:GS /t6-n-om Xa& gal&?wiya/ 'It was understood by Beaver.')
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(49) PF:GS /7f1(-)ts n&¥ tx¥-ta?@ X nawf/ 'He's different from
[than/towards] you.'

(50) PA:GS /hf-lz 70x¥ X Seattle/ 'Let's go to Seattle!’

(51) PF:GS /7fi-ol-¥an t6s tolf X nowf/ 'I was hit by you [I got hit
from you].’

Also see example 16 above.

2.8. Emphatic possessive independent pronouns, verbal. Set 8 pronouns
are used verbally like set 5 pronouns but with an emphatic possessive
meaning, 'belongs to X, is X's'. As in set 5, gender is unspecified;
number is unspecified in third person as well. Set 8 is constructed by
prefixing {wal-} to set 5, or in third person, to /ta¥(s)s/. The
derivation and history of /ta¥(s)s/ is so far unclear. In second person,
{t-} is prefixed instead of {wal-}. A new, suppletive form /stiy6(?)t/ is
used in 1p; both.it and the 2p form may contain an element common to
{wal-}, namely {(l-}. The 2s and 2p forms with {}-} in sets 8, 9, and 10
show that /wel-/ is really {wa-1-}. The origin of the prefix is unclear.
Hk, St, and BC also have /i-/ in ip set 5 cognates, which Newman (1977:310)
derives as a remnant of a pluralizer (NSh /wi-/ ‘'group of people', SSh
/?ul/ 'collective plural', and cognates in Ka, Ti, SLd, and probably CA and
S%). lThe Nooksack {we-1-}, however, is used in the singular as well as the
plural.

(52) PA:GS /wa-1-&nao-&ax¥/ 'You belong to me.’

(53) PA:GS /wa-l-naw{? k%@ sw&nssat/ 'That Swanaset is yours.'

(54) PA:SJ /we-i-&nac te s-q¥em&y?/ 'That's my dog.'

(55) PA:SJ /X6 wa-1-t&¥s s-q¥am#y?/ "That's his dog.'

(56) PA:SJ /siiy(-)6?t s-q¥am&y?/ 'That's our dog.'

(57) PA:SJ (Q.) /X6- ma t-wal&p liya s-q¥em&y?/ 'Is this you folks'
dog?' (/-/ here < UHk for Nooksack /-a/ 'interrogative'), (A.) /stiy6i/
'It's ours.'

(58) PF:GS /7?il l-wol&p/ 'It's yours (plural) [2p].°

(59) PF:GS /?6wa ?f{i-as wol-t#ces tomaX6/ 'It doesn't belong to him.'’
(60) PF:GS /71{} wol-t&c tfya-no/ 'It belongs to them.'

(61) PF:GS /711 wol-#ne6/ 'It belongs to me.'

(62) PF:GS /wol-t&c/ 'It is his.'

(63) PF:GS /71l 7&n? ma 6a?ft kV¥as wol-3nas6/ 'It is definitely [really
truly] mine.'

(64) PF:GS /wol-8na6/ '(It's) my own', /?@l-nawi/ '(It's) your (singular)
own', /stiy(-)61/ '(It's) our own', /wol-t&¢ ?&#liltsn/ '(It's) their
own', /woi-t&ces ©a-ma@-X6/ 'It's hers'

2.9. Emphatic possessive independent pronouns, nominal. Set 9 in
table 4 is also possessive and emphatic, 'X's own', and is used directly
before nominals. Since it modifies nominals it is perhaps more adjectival
than nominal in function. It is more nominal in form. Because set 9 is
constructed by adding the article as prefix to set 8 it does not require
another article in the resulting nominal phrase. The articles prefixed are
{te-} 'present, visible, male [in 3s or 3p]; present, visible, gender
unspecified [elsewhere])' and {ce-}(GS /6a-/) '(present, visible, female)'.
With 1s, 3sm, and 3pun {te-we-1-} --> /te-wi-/ --> /tol-/. Uncollapsed
forms with /ta-wal-/ are also found in 3sm, parallel to the 3sf form,
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/0=-wol-t#%-ss/. The /wa-/, optional or absent in second person set 8
forms, disappears entirely in second person set 9 forms. Similar
collapsing or loss can be seen with /(-)es/ (probably third pérson
possessive in origin), which occurs after /taf/ in both sets 8 and $.
(65) PA:GS /ta?@inswf k¥G6?0t/ 'your own mat (in sight)’

(66) GF:GS /7it ?&n ma? si6[?] txY-te?& toisdnsB/ 'He has far less than
I have.’

(67) PF:GS /71l x¥&F-an-&s towslt&c t&psem/ 'He cut his own neck.'
(68) PF:GS /ta® stiy6i ménz/ 'our (own) son'’

(69) PF:GS /toitt#c s-gdala-x¥#n/ ‘'his (own) moccasin'

(70) PF:GS /tainawf s-gala-x*&n/ 'your (own) moccasin'’

(71) PF:GS /Bawolt#cas/ 'her own' and /tawolt&ces/ 'his own'

(72) PF:GS /7it-¥axV¥ 86kY 7@s-qa0&m tx¥-ts?& ta siiy6i/ 'You have far
less than we have.'

(73) PF:GS /taiwal&p i-iye 1-iy#/ 'Yours (plural) is here.’

2.10. Emphatic possessive independent pronouns, nominal, not in sight.
Set 10 in table 4 is only attested from PF:GS and only partially, thus the

forms with /6/ in the table instead of /c/. Set 10 is used like set 9 but
substitutes the demonstrative article {k¥s8z} 'the (not in sight)' as the
prefixed article; this article seems to be unmarked for gender. Two
examples have /k¥al-/ prefixed instead, with the same meaning. Some
careful study is required yet to sort out the forms and gender functions of
the 'mot in sight' demonstratives. In 1s and 3sm forms some morphophonemic
collapsing is attested, i.e., {k¥e0@-wal-} --> /k¥s601-/. Set 10 forms can
be used with set 4 forms as well. Below are all examples found.

(74) PF:GS /k¥e0018ne® naz-m&n/ ‘my father'
(75) PF:GS /k¥e8z?2inawf ?zn-t&n/ 'your mother
(76) PF:GS /k¥ebolt&ces siy&#ya/ 'his friend'
(77) PF:GS /k¥e00l8ned tiya tiy#/ 'mine is here’

(78) PF:GS /kV¥eBoit&ces liya liy#/ 'his is here'’

(79) PF:GS /k¥alol#ned na-s(i)yfya/ 'my friend’

(80) PF:GS /k¥slolt#&css se?@sewot s6g¥ay-s/ 'his younger brother’

2.11 Object pronoun affixes. Two sets are attested, as in other
Salishan languages (Newman 1979b). Set 11 in table 5 occurs with
transitivizers {-nox¥} and {-tx¥}, and set 12 occurs with all the other
transitivizers. A surprising feature of Nooksack sets 11 and 12 is the 1p
object suffix form, {-(s)wélen}. Comparison with Newman (19738b) shows
this form is not found in these sets in any other Salishan language he
lists, but comparison with Thompson and Thompson (1991) shows that Nooksack
has borrowed the affix, with changed function, from Thompson
{-nwéin} -[nw&lsn] ‘'non-control middle voice'. This is possible because
middle voice forms are never inflected with pronoun object forms in
Salishan languages. Verbs in the middle voice in Nooksack, Halkomelem
(Galloway 1977a:272-283), and most other Salishan languages have only one

inherent participant, an actor/agent ('X sneezed', 'Y washed her (own)
face'). Nooksack then has changed the function of {-nwésin} to 1p object
with all control transitives in active voice (no longer middle). More on

this borrowing in the conclusion of this paper.
Reflexive, reciprocal, and passive inflections are added to the bottom
of each set in tables 5 and 6 because of their pronominal implications,
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their mutual exclusivity with the object affixes, and their position in the
same syntactic slot as the object affixes. Reflexive {-mot} only occurs
with the accidental/limited control transitivizer, {-nox"); reflexive
{-sot} occurs with the other transitivizers.

TABLE 5
Nooksack Object Pronoun Affixes
Set 11 Set 12
1s -mi¥ -s
2s -mi(?) -s1
3s/p -0 -0
ip -w&lan -aw&lan
2p - =(6)moil -6mol
reflexive -mot -sot
reciprocal -tow#l?, -(t)&l -(o)w&l?, -&1
passive -m -am

(the second reciprocal forms in each column sometimes lack stress)

Passive inflection in Nooksack consists solely of {-am} (/-m/ in set
11 and /-sm/ in set 12). If no personal pronouns or nominal phrases occur
in the verb phrase, the passive verb expresses third person object or
patient and impersonal or unstated subject or agent: ‘'they (unspecified)/
someone Xed him/her/it/them, he/she/it/they was/were Xed'. The agent of a
passive verb 1s preceded by the article {Xa} if a proper name. If the
agent is not a proper name it is preceded by the other articles {ta}, {ca},
{k¥e=2}, {k¥}, etc.:; this includes nominals, relative clauses, demonstrative
pronouns, and third person independent pronouns, When nominal phrases
expressing both agent and patient are present, the order is: passive verdb
+ patient phrase + agent phrase. Thus example 81.
(81) PA:GS /711 x8X-an-am ta John ta sq¥am&y?/ 'The dog bit John [John
was bitten by the dog].'

When (X2} and a proper name are present, showing agent, the order is
flexible. Thus examples 82 and 83.
(82) PA:GS /711 x8X-sn-am X John tz sq¥am&y?/ 'The dog got bit by John.
(83) BG:GS /¥=zhf-t-am tomaXs s6ti¥ X-s 7fi-as ms 1&fl/ 'That North’
wind is being thanked by those that have arrived.'

When there is only one nominal, not a proper name, after a passive it
is interpreted as the patient. Thus:
(84) BG:GS /xa&xa@-to-m k¥ st#x¥al/ 'It's forbidden to the children.’
(taboo-causative control-passive)(demonstrative article) (children)
(85) PF:GS /711t k%Yo x¥6k¥-ot-am ta ?@s-x81 swlyaga/ 'Someone bathed the
sick man (recent past).’
(86) PA:GS /711 k¥a(n)-n6-m k¥6a ?fi-ol na-s-?ik¥a-no-m/ 'What was lost
has been found.'
(87) PA:GS /?w?2-t6-m k¥6a 711 7@y &-Cwax”/ 'girl's family refuse to let
her marry [The one who was taking a wife was refused].' (is not-causative
control-passive)(the, not in sight)(aux.)(continuative) (verbalizer-wife)

When the patient is a first or second person pronoun, subject pronouns
from set 1 are used; They usually precede the verb but sometimes follow it.
Thus:

b
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(88) PA:SJ /7i1-¥an k¥a2?7-#t-om tfys/ 'He let me go [I was let go by that
one (male)].' Lo

(89) PA:SJ /7il-2-¥ax¥ kV&7-at-sm/ 'Did he let you go [Were you let gol?'
(30) BG:LG /?{i-¥at wea-n&-t-om/ 'We're invited.'

(91) PA:GS /7i1-8ax¥ ?2-s{?sa@y?-nft-sm k¥a@s-fye/ 'That guy doesn't trust
you [You are not trusted/are felt afraid of by that one (male)].'’

(92) PA:GS /71l ?2-sf{?ay?-nit-am-&x¥/ 'You're not trusted.'

(33) PA:GS /7?11t ?a-sf?ay?-nft-sm-¥sn/ 'I'm not trusted.'

As in other Central Salish languages (like Hk), Nooksack has a
prohibition against using second person object suffixes with third person
subject affixes. All such cases are replaced by second person subject
suffixes (showing the patient) plus passive (showing third person agent).
These constructions are usually translated in the active as in most of the
examples above.

The two object sets do not differ in meaning in Nooksack, only in what
they co-occur with. Newman (1973b) reconstructs the two sets for Proto-
Salish and calls them the causative object paradigm and the neutral object
paradigm. In Nooksack, set 11 occurs with both the causative control
transitivizer {-tx¥} and the accidental/limited control transitivizer
{-nox¥}. Further examples are given in the following section.

3. The Nooksack control system. Table 6 shows the control
transitivizers in combination with the pronoun object suffixes (sets 11 and
12) and with reflexive, reciprocal, and passive suffixes. Each set in
table 6 is labelled by its characteristic third person form: /-noxV/
'happen to, accidentally, manage to do to s-o/s-t (limited control
transitivizer)' (s-o = someone, some people, s-t = something, some things;
these are used to show third person object, {-@} in form)

/-tx¥/ 'causes s-o/s-t to do, make s-o/s-t do (causative control
transitivizer)'

/-(V)t/ 'purposely do to s-o/s-t (full or purposive control transitivizer)'
/-81-t/ 'do purposely for s-o/s-t (benefactive), do purposely on
s-0/s-t (malefactive)(includes purposive control transitivizer -t)
/-nit/ 'do indirectly affecting s-o/s-t (indirective control
transitivizer)'

/-(V)n/ ({-(V)n(t)}) 'do purposely to s-o/s-t (and complete the
action) (purposive completive control transitivizer)'

/-ns/ '(happen to) do to s-o/s-t (probably another limited control
transitivizer)'

/-8x¥/ '(do purposely to s-t, inanimate object preferred)'.
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TABLE 6
Nooksack Control Transitivizers + Object Pronouns
Set 13, with Set 14, with Set 15 with Set 16, with
-nox¥ 'happen -txV¥ -(V)t -%1i-t 'bene-
to, manage to, ‘causative’ 'purposely’ factive, ,
accidentally’ malefactive
1s -némi¥ -témi¥ -c -8ic
2s -némi -tomf? -cf -¥icf
3s/p -nox¥ -txV ) -t -8it
1ip -nw&tenl -tw&lan -tow#len -Sitewdlen
2p -némol -témotl ~-témol -¥itémol
refl. -némot -cot . -cot
recip. -ntow#&l? - -tow&l? . -tow&l?
pass. -ném -tém -teom -8item

Set 17, with Set 18, with Set 19 with Set 20, with

-nit -(V)n -ns -(9)x¥, -ax¥
‘indirectly 'purposely (happen to)’ ' (do purpose-
affecting’ (completive) ' ly to (inan.)'

is -nic -nc

2s -nicf -ncf -nsi

3s/p -nit -n -ns -(a)x¥, -ax¥

ip -nitw&ien -ntaw&ion

2p -nitémoi -ntémot !

refl. -nicot -ncot

recip. -nitow&l? -ntow#l? -nsw&l?

pass. -nitsm -nam -nssm -@x¥om

By internal reconstruction

Many of the control suffixes have coalesced with or phonologically
adjusted to the object suffixes. //t-s// --> /c/ in sets 15 through 18;
this goes back to Proto-Salish (Newman 13979b) but is still transparent is
Nooksack. The ‘'accidental, manage to' control suffix {-nox¥} has the shape
/-n6/ with 1s, 2s, 2p object, and reflexive and passive suffixes, aqd
/-nox¥/ with 3s/p {-@)}, and /-n/ with reciprocal and probably 1p object
suffixes. Similarly the 'causative' control suffix {-tx¥}, having lost its
initial /s/ (like Lushootseed) which characterizes it in nearly all the
other Salishan languages, has allomorphs /-t6/ with 1s and 2p object and
passive suffixes, /-to/ with 2s object and reciprocal suffixes, /-tx¥/ with
3s/p object {-@}, and /-t/ with 1p obiect and reflexive suffixes.

(V) in sets 15 and 18 is a vowel present with some verb roots and
identical with the last stressed vowel of the root. Set 16 {-¥i-t}
‘purposely benefactive/malefactive’' can clearly be separated historically
as two suffixes, the second being cognate with /-t/ in set 15. But the
first suffix, {¥i}, does not occur without the second, /-t/. There are no
‘accidental benefactives' or ‘causative benefactives' attested as there are
in Lushootseed. So it may be that {-¥i-t} now functions as a unit control
suffix. Cognates of {-¥i} are not usually described as control suffixes in
the other Central Salish languages; neither are Upriver Halkomelem {-atce}
‘benefactive, malefactive' and its cognates in other Central Salish
languages. But table 6 is a convenient place to show how the benefactive/
malefactive combines with control {-(V)t}, and {-¥i} certainly modifies the
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interaction between subject and object, as does /-ni-/ in set 17 (if
segmentable). . S

Set 19 is a fragmentary set which survives in Nooksack, Halkomelem,
and other Central Salish languages and may reflect the *-s in the early
origin of the /c/-/t/ alternations in sets 15 through 18.

Derivationally and semantically there are some interesting possible
connections between Nooksack control suffixes. Compare the /-n/ in sets
13, 17, 18, and 138. {-nox¥) in set 13 is lack of control or partial
control: ‘'happen to, accidentally; manage to'. Set 19 (-ns} seems to show
the 'happen to' partial control. Set 17 {-nit} 'indirectly affecting
object' also shows this partial control or lack of control but over the
object. Set 18 {-(V)n(t)} ‘'purposely (completive)' has a strong purposeful
control element, but a /-t/ is present in all but 3s/p and passive, which
could supply the purposeful element. That would leave the '(completive)’
implication which could be a trace of the 'manage to' element in set 13.
Set 13 is often used with verbs to show 'persistent action + partial
control/lack of control + successful completion', i.e., 'manage to'.

Similarly compare the /-t/ in sets 14, 15, 16, and 17. /-t/ in set 15
reflects full control, or more accurately, 'do purposely (with full
control)'. Set 14 'causative' is also purposeful action, as are set 16
‘purposely benefactive/ malefactive’' and set 18 'purposely (completive)'.
The /t/ in set 17 {-nit}, on the other hand, seems unrelated; set 17 has no
purposive element present consistently.

Table 7 shows some of the minimal contrasts of control attested so
far. The control meanings can be isolated by both vertical comparisons and

" horizontal contrasts. As these examples show, control can be overtly

translated, subtly translated, implied, or not translated (as the example
‘cheat s-o' shows. As Thompson and Carlson have proposed for other Salish
languages (Carlson 1372, Thompson 1978, 197%a, Thompson and Thompson 1981a,
1981b, Carlson and Thompson 1981), there are likely covert degrees of
inherent control present in individual verb roots in Salish languages which
interact semantically with the control suffixes in complex ways. This
interaction, along with historical accident, may well be what determines
which Nooksack control suffixes occur with which roots. This semantic
interaction is a fascinating area of study which deserves further study in
all Salishan languages.



-nox¥
k¥Snox¥ ‘'have/
get/obtain/cap-

ture s-o/t'

pSynox¥ 'bend
s-t by mistake,
manage to bend it'

K¥&inox¥ 'spill
s-t unintention- .
ally’

E6kKYonox¥aes

'he's succeeded in
bathing s-o against
his will/by accident'

x¥&cnomot 'cut
oneself accid-
entally'’

?6lenox¥ ‘'hear
a little noise
of s-o/t'

?fK¥znom
'it was lost’

?emftx¥ 'bring
s-t here, make
it come'

26x¥tx¥ 'make
s-o/t go on'

?@sqotxVY
‘include s-t’

‘ X&yagst
'‘cheat s-o'

2fk¥it ‘'throw
s-t away'
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TABLE 7
Nooksack Control Contrasts
-nit
-tx¥ -(V)t -¥i-t
k¥antém? 'it's k¥ank¥an#t y®s-k¥on&ft
been taken' 'to control ‘take/carry
s-0' it for s-o'
pSyot 'try to
bend s-t'
kKv¥stat, kK¥Siat
‘spill s-t on
purpose’
E6kVWotam 's-o
bathed him (a
sick man)’
79s-cOtxVas c6(70)t, c6wot
'they said s-t' 'say/plan s-t’ ?em?init
‘come to'

7&mE¥it 'give
hand over s-t
to s-o'

76x¥nit 'go
after/seek
s-o0'
26x¥8it ‘'bring

it for s-o,

go get it for

s-o, take it

over to s-o'

x¥8d5it 'cut
it for s-o' ya-s-qénit

‘along with s-o'

?6lanit
‘hear s-o/t'
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Intransitive

-(V)n -ns

k¥an&n ‘'get/ k¥an#? 'hold/
take/grab take/carry/
s-o/t’ grab/catch’
pSyon 'bend s-t pSy 'bend, be

limber', ?@spSy
'be curved'

(on purpose)’

kv¥&ian, K¥st 'spill’
k¥Stan 'pour

s-t out’

E6k¥on ¥6k¥am ‘'bathe’
'bathe s-o' (middle voice)

cén 'tell s-o,
give s-0 an order’

?zm?{ 'go’

26x¥, 26x¥Y 'go’

x¥&8Cdan ‘'cut s-o/t’,
x¥8dancSt 'cut one-
self intentionally’

X¥&sC 'get cut’

qonsw&l ‘'come s-g6(?), ?@sdé
together (just '(be) with'
meet, no purpose)’

?6l2nz? ‘'heat’

X&yadqan
'cheat s-o'

n
s



-nox¥

pénox¥ 'see
s-o/t, happen
to/accidentally
see s-o/t"

hénox¥ ‘'burn s-t
by accident/not on
purpose, finally
succeed in getting

it started burning’

%¥8Xanox¥ ‘'bite s-t
by mistake, happen
to bite s-o/t’

tdflnoxV¥
‘know s-o/t'

?itotnémot 'unin-
tentionally went
to sleep’

6w (?)noxV
(about) s-o/t,
find out s-t,
townémot ‘'un-
derstand’

TABLE 17
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(continued)

Nooksack Control Contrasts

-txw

-(V)t it nit —(W)n o

?9h&ytx¥ 'hire s-o
(cause s-o to work)'

7ftotxV
‘put s-o to
sleep’

Intransitive

pé(70)t 'look

at s-o/t (in
sight, ?@spét
‘look after/tend/
guard (s-o/t)’

hénon 'burn
s-t on purpose’

x8Xsn 'bite s-o
on purpose’

?ah&ynit
'work on s-o'
cek¥st 'pull/

straighten it' cek¥an&s 'he

straightened it out’
cf?it ‘'build cf¥it ‘'build it

T Y E&lanit &&lan 'already
s-t . for s-o "follow s-o' followed s-o'
igdfit 'ques-
tion s-o'

?fliqgat ?11ig8it 'buy

'buy s-t°' it for s-o’
toéwot ‘'figure s-t',
towt6w(?)cot
‘think’

~
ny

n
”w

pén 'look (open
one's eyes)',
?@s-pén 'observe
or on-look'

hén 'burn’

?ah&y 'work'

c8kV¥ ‘'straight,
become straight'

?ftot 'to sleep’
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Control transitivizers can also co-occur with lexical suffixes in

Nooksack, as the following examples show. The lexical suffixes precede the

inflectional control suffixes in almost all cases. But {-#min} 'in the
mind, want to, feel like' follows the control transitivizers, intransitiv-
izers, and even the passive suffix, though not the subject suffixes. In
examples where an object suffix other than 3s/p {-@} is called for, a set 6
independent pronoun is used (after the verdb) or a passive + set 1 subject
pronoun (the passive paraphrase seen above with third person subject +
second person object). )

(94) PA:GS /7ii-¥an q¥Sl?as-nox¥-#men/ 'I've really decided to boil it [I
want to/in my mind manage to boil it].'

(95) PA:GS /711 lemox¥-nox¥-Zmen/ 'Someone has been trying to make it
rain.’

(96) PA:GS /71t ?ay k¥Sn-(n)ox¥Y-#men/ 'He's anxious to obtain s-t, he
wants to get it all the time [he's managing to get it in his mind].’

(97) PA:GS /711t 7@y h&k¥-070-an-&#s/ 'He's kissing s-o.'(/-o0?c/ 'on the
mouth ')

(398) PA:GS /71i1-8an ?0%Y pén-x¥i(n)-nox¥/ 'I've discovered his
footprints.' (aux.-1s subj. indep. cl.)(go, aux.)(see-foot/feet-manage to-
[#] 3s/p object)

(99) LT:GS /t6p-os-an/ 'hit s-o in the face' (contrast LT:LG

/yeq¥ -6s-am-¥2&x¥/ 'Wash your face!' with /-sm/ 'middle voice')

(100) LT:LG /7?1l nax¥-tSp-os-c/ 'He hit me in the face.'

(101) PF:GS /mam&?-aq¥-tx¥/ 'decapitate them' (come off-head-causative-[@]
3s/p object)

(102) PA:GS /mf-&x¥ ?fy-os-B8ot-(t)omix”/ 'You came (and) made me happy.'
(come-2s subj. indep. cl.)(good-in face-get/become-causative-1s object)
({-cot,} 'get, become')

(103) BA:GS /711 poy-no-m-&men/ 'Somebody’'s decided to bend it.' ({-#Zmin}
after control + passive)

(104) BE:SJ /7iit iq¥-Os-on-#min-as te nawf ce-ma-Xo/ 'She wants to slap
you on the face.'

(105) PA:GS /71t cek¥-at-&#men-(a)s/ 'He wants to straighten it out.' (rare
GS /c/)

(106) PA:GS /711 Ben x¥Y6K¥-am-n#msn/ 'I'd like to take a bath, I should
take a bath.' (allomorph /n#&men/ after /-sm/ ‘middle voice')

(107) PF:GS /q¥oy-#ls-zmin/ 'to try to kill' ({-#min)}) after
intransitivizer 'patterned activity' {-#ls})

Now follow some examples of control and object suffixes to show their
meaning contrasts and uses in sentences, and attestations by different
speakers.

-nox¥} ‘'happen to, accidentall manage to'
(108) PA:GS /iSmox¥-nox¥-&s/, BG:LGC /idmex¥-nex¥-as/ 'He made it rain.'
(/tsm6x¥/ 'to rain')
(109) PA:GS /7f1-%an q¥8l?a@s-n6x¥/ 'I've succeeded in boiling it.'
(/gq¥8l?@s/ 'to boil')
(110) PA:GS /7f1-¥an h6¥sm-noxV¥ ts képi/ 'I've already had a little
drink of coffee.' (/h6¥sm/ ‘'water; to drink’)
(111) PA:GS /711 ?fmaxX” -nox¥/ 'help s-o to walk' (/?fma¥/ 'to walk')
(112) PA:GS /7it tflim-n6-mot/ 'never got a chance but now has a chance
to sing' (/tflim/ 'to sing')
(113) PF:GS /7?fi-z-cal y#l x¥e€-némol/ 'Did we just cut you folks?'
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(114) PF:GS /?fx-nox¥-as/ 'He scraped it off accidentally.'

(115) PF:GS /7?11 s8d-nox¥-as/ 'He has it cracked.''

(116) PF:GS /?f{i-&a mal? t6s-nox¥/ 'I hit it accidentally.'

(117) PF:GS /?il-te sal&y-as-nox¥-as ts s-y#?ye-s/ 'He's making his

friend drunk now.'

(118) PA:GS /7f1-%ax¥ %x5Xa-n6-mix¥/ 'You just happened to bite me.’
{-tx¥} 'causative'

(119) PA:GS /y#X-tx¥/ 'bring s-o/s-t back' (/tx¥-y®#X/ 'to return', /tx¥-/

'towards ')

(120) PA:GS /7i1t-¥en x&?7x27-t6-m k¥-sn-s nf&i¥sm-to-mf?/ 'I was

forbidden to tell you my story.'

(121) PA:SJ /X6-tx¥-1la ca-n Ew&E yaw#n? nf¥im/ 'Let my wife speak

first!' (be her-causative-2s strong imperative)(female, present, in sight-

my) (wife) (be first)(to speak)

(122) BG:GS /7iten-t6-m te h#?t s-?fi-an/ 'They were fed the best food.'

(/?ften/ 'to eat')

(123) PF:GS /t6kVY-tx¥-as/ 'She took it home.' (/t6K¥/ 'go homeward')

(124) PF:GS /7?fi1-ol h6cem-t6-m/ 'He was given a drink.’

(125) PF:GS /?es-n6w?-tx¥/ 'have it in[side] s-t'

(126) PF:GS /ma[l]¥-fl-tx¥/ 'arrive with s-t' (/me-1¥-f1/ 'to arrive')
{-(V)t} 'purposely, intentionally'

(127) BG:GS /y8lx-t-as/ 'he looks around/searches for s-o/s-t'

(128) PF:GS /7fi-ol-¥an nox¥-m&lq¥-os-t-am/ 'I was bashed on the face

intentionally.’

(129) PA:SJ /k¥a?-at-6mol-¥ax¥/ 'Let us go.' and /k¥a?-#t-=s/ 'He lets it

go."'

(130) PA:GS /?6x¥-¥an hiwsl-t#n-t/ 'I'm going to trap s-t.'

(131) PA:SJ /x¥6q¥-ot/ 'pole it (a canoe)’

(132) PA:SJ /?fi1-%=21 we-n&-t ta laplft/ 'We called the preacher.'
{-8i-t} 'benefactive, malefactive'

(133) PF:GS /x¥o-ma-x¥I-t-aw&lan-&x¥/ 'Open it for us (mild imperative!'

(134) PF:GS /kYo-wé&t-zs 711 k¥2[l]-xYf-86-a&s/ 'S-o hid s-t from me.'

(/k¥#1/ ‘'hide’)

(135) PF:GS /711 ko[?] 7ay p&W-xYi-t-a@s k¥o-wést-as/ 'S-o is sewing

clothes for someone.' (/p#c-zn/ 'sew s-t', /kYo-w#t-ss/ 'someone')

(136) PF:GS /laklft-xYf-t k¥is-ma-X6/ 'wind it for her' (/laklf/ 'key'

< Chinook Jargon /laklf/ < French la clef)

(137) PA:SJ /%2y X278-8i-t-swélen/ 'inviting us'’

(138) LT:LG /?6x¥-8i-c/ 'go get it for me'

(139) PF:GS /?fi-2-kYom x¥&6-x¥i-t-@s ©6-Ifya/ 'Will he cut [it off for]

her?'

(140) PF:GS /x¥eo-ma-q-fl¥-t-ow#ien/ 'open it for us' (/-11¥/ probably <

UHk /-sic(e)/ 'benefactive’')
-nit} ‘indirectly affecting object’

(141) PA:GS /711 ¥=zn tfl-ni-8f/ 'I got lonesome for you.' (/tfl/ 'to be

lonesome')

(142) PA:GS /711 ?2(s) -sf[y]?say?-ni-6-=s/ 'He's afraid of me, he doesn't

trust me.' (/sfy?say?/ 'to be afraid')

(143) PA:GS /?®s-€fx¥-ni-t-owal?/ 'pity each other, be kind to each other'

(144) PA:GS /(?®s-)h#&?XK¥a-nit/ 'remember s-o/s-t' and

/7@s-h&kV¥a-ni 6f-¥-k¥am/ 'I'll think about [remember] you'

(145) PA:GS /?2s-6#1-nit/ 'wish for s-o, be stuck on s-o'
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(/72s-/ stative aspect')
(146) BG:GS /76%xY teow&#x-nit-as/ 'He went to get her for a wife.’
{-(V)n(t)} ‘'purposely (+ completive)"
(147) PF:GS /h6-on-a2s te la-l#&lam/ 'They burn(ed) a village on purpose.’
(148) PF:GS /s-k¥&y k¥e-s half-n-c/ 'He couldn’'t cure me.' (/h@lf/ 'be
alive; healthy')
(149) PF:GS /711t x®&yk¥-sn-as/ 'he dried it (deliberately)' (cf. PA:GS
/7@y x&ykKY-an/ 'to be drying s-t')
(150) PA:GS /?6w?2-%ax¥ tép-on-6-ax¥/ 'Don't hit me!'
(151) PA:GS /711 pSy-on-zs/ 'He bent i<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>